Ladislav Fuks - Spalovač mrtvol

Obecná charakteristika:

Jedná se o hororovou novelu z roku 1967, ale objevují se zde i prvky černého románu a grotesky. Děj je zasazanen do doby mnichovské kapitulace a okupace v Praze (2. svět. válka) a Fuks se zde snaží o reálný popis života v této době (tísnivé situace), upozorňuje na fašismus, líčí typicky lidské vlastnosti a problémy denního stereotypu. Na druhou stranu zde můžeme vidět zlehčení situací různými prvky grotesky. Jde o příběh, v němž se trochu přihlouplý a falešný otec rodiny dostává díky ovlivnění okolím až k vraždě vlastní rodiny, která by židovskou krví mohla zabránit jeho karierním postupu.

Postavy:

Karel Kopfrkingl

= manžel Lakmé, nekuřák a abstinent, velmi citlivý člověk

- pracovník krematoria, později člen a spolupracovník NSDAP , velký obhájce žehu - ke krematoriu má podobný vztah jako ke své ženě: Sedmnáct let jsem s Lakmé a vzrušuje mě stejně jako první den

Lakmé 
= žena Karla Kopfrkingla, Lakmé jí říká její muž - vlastním jménem se jmenuje Marie, židovka

Zina 
= šestnáctiletá dcera manželů Kopfrkinglových, "pošpiněná" židovskou krví

Mili 
= čtrnáctiletý syn manželů Kopfrkinglových, příliš zženštělý „míšenec“ - německá a židovská krev

→ všichni 4 tvoří ze začátku šťastnou rodinu, kde je vše ideální, ale postupem času se charaktery a vzájemné postoje mění 

Willi Reineke

- se svou ženou jsou přáteli Kopfrkinglových

= člen NSDAP, který dělá nábor nových lidí

= nacista

Děj a kompozice:

Karel Kopfrkingl pracuje v krematoriu a pohřeb žehem považuje za jediné důstojné rozloučení se světem. Krematorium pro něj znamená přesný řád života a smrti - i doma mu visí na stěně zarámovaný "jízdní řád smrti" - rozpis obřadů. Nadevše miluje svou ženu Lakmé a své děti, které učí spořádanému životu. Práce v krematoriu však zásadně ovlivní jeho chování a vztah k rodině. Jeho přítel Willy Reinke ho přesvědčí, že Hitler je dobrý, protože pomohl Rakousku a Židé jsou nepřátelé - měl by si uvědomit svou německou krev, a nebýt zbabělý. Pan Kopfrkingl si uvědomuje, že jeho žena je židovka a svého syna najednou vidí jako naprostého slabocha. Karel se velmi rychle přemění z člověka tolerantního, který nikdy neodsuzoval lidský původ a chování, na zarytého fašistu, člena SdP a později i NSDAP, který špehuje Židy a udává bývalé přátele. Nakonec zabije i svou ženu (je židovka) - oběsí ji v koupelně a nahlásí to jako sebevraždu.

„ Je tu horko, “ řekl pan Kopfrkingl v koupelně a postavil židli pod ventilátor, „asi jsem to přehnal s topením. Otevři ten ventilátor, drahá.“ Když Lakmé vylezla na židli, pan Kopfrkingl jí pohladil lýtko, hodil jí smyčku na krk a s něžným úsměvem jí řekl: „Co abych tě, drahá, oběsil?“ Usmála se na něho dolů, snad mu dobře nerozumněla, on se usmál též, kopl do židle a bylo to. (…) A sobě v duchu řekl: Litoval jsem tě, drahá, litoval. Byla jsi skleslá, zamlklá, ale já jsem tu oběť jako Němec přinést musel. Zachránil jsem tě drahá, před utrpenmí, které by tě jinak čekalo. Jinak bys byla, nebeská, s tou svou krví v tom novém, šťastném, spravedlivém světě trpěla… 

Poté zabije i svého syna - umlátí ho kovovou tyčí protože je z 1/4 žid, zatluče ho do rakve a nechá ho proměnit v popel. Teprve teď se cítí dokonale šťastný. Je povýšen na ředitele krematoria a později se stává experimentátorem plynových komor. Když se chystá zabít svou dceru Zinu, zdá se mu, že je Budha a je odveden „třemi anděly“ do sanitky, která ho odváží do blázince.

Dílo je rozděleno do 15-ti kapitol, děj je chronologický a autor ho přerušuje někdy až nadbytěčnými podrobnostmi. Můžeme vidět, že zezačátku poklidný děj se postupně zrychluje až přechází ve vyvrcholení - smrti členů rodiny jsou velmi rychlé a nečekané a autor je předkládá velmi stroze. Je zde viditelná také jasná změna charakteru postavy. Karel je vlídný, citlivý, nepije, nekouří, ale na konci díla zjišťujeme, že i přes to všechno se nechá natolik ovlivnit okolím, že zabije celou svou rodinu - z maloměšťáka se stává fašista.

Jazyk a styl:

Objevuje se zde spisovná čeština a spíše neutrální jazyk, ale v některých situacích (monology určené Lakmé) jsou až romantické výrazy a pečlivě volená slova (něžná, sličná, čarokrásná, nebeská, ...) . Na druhou stranu jsou použity prvky grotesky, které zlehčují situaci. Dílo je psané ve 3.osobě, vypravěčem je sám autor a často se zde objevuje přímá řeč. Opakují se zde často některé slovní obraty a přívlastky - novinové titulky, nacistické ideologie, motiv hudby (nápadná podobnost se známými hudebníky - Strauss, Dvořák, Janáček).

Kontext díla:

Spalovač mrtvol od Ladislava Fukse bylo dílo natolik úspěšné (vybrané téma 2. světové války, které je zlehčeno groteskními situacemi + tragický konec), že bylo přeloženo do mnoha jazyků světa. Bylo to především proto, že téma bylo nezvykle pojaté a zpracované. Celou Fuksovu tvorbu řadíme do 4.období oficiální literatury 20. století - od 60. do 80. let, zaměřuje se spíše na psychologickou prózu, válečnou a židovskou tématiku a objevuje se zde právě nový způsob vyjádření.

Další Fuksova díla:

Pan Theodor Mundstock = román, Fuksova prvotina, která zahájila jeho spisovatelskou kariéru

Mí černovlasí bratři = cyklus povídek, zpracováno jako televizní inscenace

Pasáček z doliny = novela

Současníci:
Ota Pavel (= žid, reportér):


Smrt krásných srnců = 2 soubory povídek

Bohumil Hrabal (= světový autor):

Ostře sledované vlaky = novela







Obsluhoval jsem anglického krále = román

Josef Nesvadba (vědecko-fantastická díla):
Vynález proti sobě = sbírka povídek

Vladimír Páral (černé romány):

Katapult = černý román, charakterizuje celé jeho dílo

